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LA X X II.

En societo de kvar ĉeĥaj gesamidea- 
noj mi forlasis vagonare la 3-an de aŭ- 
gusto Prahan, por tra Germanujo kaj 
Belgujo atingi l a kongresurbon Oxford. 
La vojaĝo ne estis multekosta parte pro 
la al la kongresanoj disponigitaj ra- 
batoj fervojaj en Belgujo kaj Anglujo 
kaj sur ŝipoj inter Ostende kaj Dover, 
parte pro la al ni nekuíima kaj tute 
malsama vivmaniero en Anglujo. _ .

Pasiginfe nokton en Londono, mi la 
sekvintan antaútagmezon vizitis la mo- 
delan Esperantan oficejon sur High Hol- 
born kaj postfagmeze alvenis Oxfordon, 
la mondfaman universitatan kaj kole- 
gian urbon kun 60.000 legantoj, jam 
plenplenan de esperantistoj, kiuj por 
unu semajno per sia esperanta interpa- 
rolado, insignoj kaj flagoj donis al ĝi 
esperantan karakteron. Pro manko de 
hotelĉambroj mi ekloĝis en privata an
tikva domo de s-o Gibbons, kiu, alpor- 
taňte ĉiutage je la 9. h. kruĉeton da var- 
mega akvo, min, ellitiĝintan jam je la 
6a, vekadis per fořta baíado sur la por- 
don, kaj kie mi ĉe matenmanĝo komuně 
disponigata je la 9 */2 , babiladis kun 3 
samideanoj el Skotlando, Svedujo kaj 
Bulgarujo. La matenmanĝo, konsistan- 
ta el 7 manĝaĵoj, estis tiel riĉa, ke ofte 
oni ekmalsatis nur vespere aŭ nokte, 
kiam la restoracioj (post la 22-a h.l) 
estis jam fermitaj. Tiam oni vizitadis 
t. n. „tutnoktan restoracion‘,, malgran- 
dan kaj senseĝan, por — starante pro 
manko de loko sur la korto aŭ sidante 
sur la veturiloj — manĝi sandviĉojn

kaj trinki teon, kafon aŭ nebonan ang- 
lan bieron.

La urbodomo servis kiel kongresejo. 
Ci tie okazis la kongresaj laborkunsi- 
doj, somera universitato, UEA-kunveno, 
publika Cc-kunveno kaj specialaj kun
veno j de ICK, KR, Ĝenerala estraro, 
Lingva komitato kaj UEA-estraro, (du
mě la fakaj kunvenoj okazis en proksi- 
ma, majesta kolegio „Christ church"), 
ĉi tie la vicurbestro dum la urbestra 
gastigo oe la enirejo premis la manon 
al ĉiu el 1211 gekongresanoj de 30 na- 
cioj kaj 29 ŝtatoj, kiu ceremonio daŭris 
IV2 horon. En la urbdoma salonego, or- 
namita per flagoj de la reprezentitaj 
nacioj, okazis la 3. VIII. solena inaŭgu- 
racio de 1 a X X II.-a, kies akuratan mal- 
fermon trudakiris per kaníado de esper- 
antaj kantoj, ritma aplaŭdado kaj ba- 
tado helpe de pluvombreloj kaj bašto- 
noj la anglaj samideanoj. La festparol- 
intoj ŝerce, kiel kutime 'én Anglujo, 
priparolis seriozajn temojn, kio senti- 
gis la malnovajn gesamideanojn, ke 
mankas ĉi tie la kongresa festoratoro 
dro Privat, kies kongresaj parola doj 
laŭforme kaj laŭenhave penis bone an- 
stataui la neforgeseblajn kongresajn pa
rola do jn de la Majstro.

Krom la seriozaj partoj la universala 
kongreso enhavis ankaŭ la amuzajn: Ko- 
medio „La onklino de Charley“, kies 
aktoraro apartenis al 5 nacioj, tre pla- 
ĉis špite de la netaŭga ejo kaj fumado 
flanke de kelkaj ĉeestantoj! Dum el- 
montrado de la naciaj dancoj madjara 
samideanino dancis „ĉardaŝon", akom- 
panatan per melodio de ĉeĥa sokola
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K č 1 6 -
Z ašlete svůj příspěvek Svazu na rok 1930 
bianco-složenkou na účet u Poštovního úřadu 
šekového, čís. 9 ,6 0 2 : Svaz čsl. esperantistů.

kanío „Slávo mi estas, Slávo mi res- 
f as . . kiu kaŭzis íujan malbenadon 
de la konata sokolgvidanto kaj sami- 
deano so H. La balon malbeligis iomete 
la fantaziaj kostumoj, anstataůantaj oe 
kelkaj samideanoj la naciaj n. La eks- 
kursoĵn, el kiuj unu iris al reĝa rezi- 
dejo Windsor, mi ne ĉeestis, uzaníe la 
liberan tagon por prilabori la kongre- 
san materialon kaj iomete ripozi post 
la kelktaga laciga laborado.

Dum la kongreso proponis angla ko
munisto ne ludi en kongresejo anglan 
nacian himnon, kio estis memkompre- 
neble rifuzita, ĉar per la ludado de la 
tiurilata nacia himno la eksterlandaj 
gesamideanoj estimas la gastigantan 
landon kaj urbon; same oni malaprobis 
la proponon eligi el naciaj kantoj 
kaj esperanta himno la vortojn, aten- 
tigantajn pri la milito, politiko ktp. En 
la kunveno de la Ĝenerala estraro oni, 
priparolinte la maluíilojn, faritajn al la 
movado de kelkaj neseriozaj homoj, mi- 
suzintaj esperanton plejparte por mon- 
trompado, decidis fondi ĉe ICK „plend- 
libron", kie oni eternigus la nomojn, 
kolektus informojn kaj disponigus ilin 
poste al la naciaj socieíoj por mal- 
helpi la „laboron“ de la pseŭdoapo- 
stoloj".

La venonta universala kongreso oka- 
zos en la j. 1931 en Krakovo, urbo de 
la V lila , kie dro Zamenhof faris en 
la j. 1912 sian lastan kongresan fest- 
paroladon, transdoninte, ne dezirante 
plu esti Majstro sed simpla pioniro, la 
gvidadon de la movado al tiurilataj cen- 
traj organizaĵoj; Oehaj esperantistoj ha- 
vos do honoran devon aranĝi antaŭ- 
aŭ postkongreson en ĈSR kaj konafigi 
ĝiajn naturajn belaĵojn kaj memorinda- 
ĵojn al internacia samideanaro.

La bone aranĝita kongreso de Oxford 
pasis; multan sukceson al tiu en Kra
kovo 1 Dr. Aug. Pitlik,

vicprezidanto de la XXIIa.

Máte již Šilhovu učebnici? Za 10*60!

Paní Biske a esperantism.

Vzhledem k zprávám o paní Biske v 
denním tisku, prohlašujeme:

Paní Biske nejen u nás, ale i v jiných 
zemích pořádala sice kursy esperanta 
a esperantem získávala příznivce a 
podporovatele, ale stála mimo hnutí e- 
sperantistů a proti němu. Oficielní e- 
sperantské instituce i osobnosti před 
ní varovaly stoupence (red. La P ro
greso v listopadu 1929), redakce i ú- 
řady a vyloučily ji už dávno ze svého 
středu (1916). Zato ona zakládala v ze
mích svého dočasného pobytu (také v 
ČSR) vzdorokluby ze svých důvěřivých 
a neinformovaných žáků a štvala proti 
vedoucím osobám hnutí světového i čes
koslovenského. Její vystupování bylo od 
začátku důrazně odmítáno všemi od
povědnými, soudnými a vážnými espe- 
rantisty československými i cizími pro 
svojí výstřednost a záhadnost. Pokud 
ji někteří omámení důvěřivci mezi e- 
sperantisíy vzdor výstrahám neprozíra- 
vě podporovali ať morálně ať materi- 
elně (jako si. Hl. a j.), jednali tak vždy 
jako soukromí jednotlivci nejčastěji z 
důvodů čistě humánních, někdy i z o- 
posice k vedoucím činitelům. S hnutím 
esperantistů nemá aféra paní Biske nic 
společného. Paní Biske jen zneužívala 
esperanta k svým osobním cílům. O tom', 
jde-li u paní Biske o zjev chorobný či 
zločinný, ponecháváme rozhodnutí sou
dům a úřadům.

Zaslal jste předplatné na tento rok?

La feliĉa angla lingvo.

Venis al Praha hinda sciencisto kaj la ĉsl. 
hindologo profesoro Pertold invitis lin al ves- 
permanĝo en sia loĝejo Bubeneĉ Svecová (legu 
kiel skribite). La gasťo venis tre malfrue kaj 
senkulpigis sin ekscitite : „Kiajn aůtomobilis- 
to jn  vi havas en P raha!? Tio estas ťerura, ili 
ja  tute ne kanas la urbon. Tiu homo min ve- 
turigis preskaŭ unu horon ťra la urbo kaj ne 
estis kapabla trovi vian domon. Se  mi ne 
estus min turninta al policisto, mi tute ne 
estus atinginta vin."

„Ne eble", ekmiris la gastigjanto. „Kiel vi • 
indikis al la automobilisto miam adreson?"

(Daŭrigo v. p. 71.)
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N U M E R O  3 0. O K T O B R O  1 9 3 0 .

III-a  KOMITATA KUNVENO DE ĈAE
okazis en Praha, kafejo Union, 
la 4. X. 1930, je la 20.15 horo.

Ĉ e e s  f i s : Ginz, Herzigová, Hroma
da, Kamaryt, Piflik, Sklenĉka, Slavík, 
Ŝustr, Tarantíková. Klarigis sian neve- 
non: Friedrich, Holancová, Brambora- 
Zemek, Kudela, Von drou šek.

1. P r o  to  k o l  o pri la Il-a  komitata 
kunveno estis aprobiía sen legado, ĉar 
ĝi aperis en Bulteno.

2. K o n s i s t o  de  l a  k o m i t a t o .  
La nomaro sur paĝo 56 estas definitiva.

3. K u n v e n o  de  C A E - a n o j 1 de Pra
ha okazis la 30. V. en Odborový dům 
Malfermis ĝin vicprezidanto de la E. 
K. en Praha s-ro Ŝustr kaj transdonis 
la gvidadon al vicprezidanto de CAE 
s-ro dr. Pitlík, kiu priparolis la instru- 
meíodon de la Linguaphone kaj kaj vi- 
digis kaj aŭdigis la koncernajn dis- 
kojn. Poste estis laŭtlegata la raporto 
de la ĝenerala sekretario, publikigita 
poste en P. sur paĝo 50. Partoprenis 
c. 50 personoj.

4. V a r b a d o  de  m e m b r o j .  La ka- 
sisto dissendis en fino de septembro 
al ĉirkaŭ 300 adresoj de membroj ne- 
pagintaj en pasintaj tri jaroj cirkule- 
ron subskribitan de la Prezidanto. Saj- 
nas, ke ĝi vekis sufiĉan intereson Ce 
la adresatoj kaj ke revenos al ni notin- 
da parto de ili. — Estis eldonita flava 
cirkulero, per kiu la kasisto kvitancos 
al ĉiu paginto la kotizon au alian pa- 
gon. — En fino de la jaro ni eldonos 
presitan cirkuleron kaj dissendos ĝin 
al eiuj disponeblaj adresoj por varbi 
kaj revarbi.

5. P r o p a g a n d a  m a t e r i a l o .  Al 
petoj por ĝi ni respondos per sendo 
de la faňga kvanto de „Pojítko*'.

6. M u l t o b l i g a  a p a r a t o  estas jam 
en loĝejo de s-ro Slavík, kiu faris per 
ĝi jam plurajn církulerojn. Oni dan- 
kas al li pro lia daŭra preteco por tiaj 
laboroj.

7. E s p  -o  k i e l  i l o  p o r  r e e  i n t e r -  
n a c i i g i  p a r o l a n t a n  f i l m  on.  Ver-

ki pri tiu akíuala temo artikoleton por 
P. kaj jurnaloj estas petata D-ro Pitlík.

8. F  i I m o p r i  D a n u j o kaj P a r a  m- 
o u n t - l i  í m o k u iu e s p .  d i a 1 o ĝ o 
La traktadoj de s-roj Ginz kaj d-ro P it
lík estos daúrigataj por ebligi publikán 
prezentadon en CSR.

9. R i l a t o ]  k u n  n i a j c e n t r a j i n- 
s t i t u c i o j. Al Konstanta Reprezentan- 
taro ni pagis por jaroj 1928 kaj 1929 
por ĉiu jaro po 150 membroj sume Kĉ 
600.—. Tiamaniere ni estas seninterrom- 
pe ĝiaj membroj. En la jaro 1930 ni es- 
peras havi multe pli grandan sumoa da 
membroj, tial estos la kotizo pli pro- 
porcia al nia graveoo en internacia mo- 
vado.

Al Bibliografia servo de UEA ni do- 
nacis po 2 ekz. de: Bohéma esperan- 
tisto VI. jarkolekto, Úvahy o jazyce 
mezinárodním, Jazyk všeslovanský a e- 
speranto. La librojn ni ricevis por tiu 
celo donace de dr. Kamaryt. —

Al I. Centra Komitato ni sendis infor- 
mojn: pri Zamenhof-strato en Bratis
lava (kun trilingva gvidlibro pri Bratis
lava enhavanta novan nomaron de stra- 
toj, en kiu jam enestas tiu strato); pri 
esperantlingvaj turismaj eldonaĵoj de 
la ĉsl. ŝtataj fervojoj (12 ilustritaj kart- 
oj, Krkonoše, eldonitaj laŭ iniciato de 
nia vicprezidanto d-ro Pitlík). — I. C. 
K. gratulis nian fervojan ministerion 
pro eldono de la ilust. kartoj kaj de 
Krkonoše.

10. K o t i z o  p o r  U n i v e r s a l a j  
k o n g r e s o j .  Laŭ propono de d-ro P it
lík oni unuanime decidis proponi al 
ICK, ke la oficialaj reprezentantoj de 
la Naciaj Societoj delegitaj por kongre
sa kunveno de la K R  estu liberigitaj 
de la kongresa kotizo.

11. l u r i s m a j  e l d o n a j o j  de la 
f e r v o  j a m i n i s t e r i o .  Laŭ iniciato de 
dro Pitlík ni proponos al la ministerio 
esperantigon de plua turisma propa- 
gandilo.

12. G a z e t  ar  a s e r v o  dissendis laŭ 
raporto de s-ro Ginz 350 ekz. de la 1-a 
cirkulero. Venis 35 aliĝoj de la kunla-
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borantoj, kiuj prizorgas kune 50 gaze- 
fojn, el kiuj aperas 27 en Bohemio, 9 
en Moravio, 5 en Slovakio kaj 9 estas 
fakaj revuoj. Baldaŭ aperos dua cirku- 
lero. Al gazetoj, por kiuj mankas kun- 
laboranto, estos senditaj taŭge adapti- 
taj represoj el la P. por provi la sukce- 
son de tia aranĝo.

13. R á d i o .  Al esíro de la komisiono 
s-ro Ginz (en Praha-II., Stárkova 13) 
venis jam aliĝoj de la kunlaboraníoj. 
Kiam ilia nombro estos sufiĉa, oni tro- 
vos taŭgajn korespondantojn pri radio- 
aferoj. Sed oni neniam forgesu pri ĉia 
entrepreno en radiosfero turni sin al 
nia komisionesíro.

14. I n t e r n a c i a  s o m e r r e s t a d e -  
j o e n  C S R .  Oni traktas pri ĝia bal- 
daŭa fondo.

15. K a s a j  a f é r o j .  Prezidanto tra- 
rigardis kaj kontrolis (dum 25—29 IX. 
1930) la kontlibron, libron de membra
ro kaj la financajn dokumentojn. Li 
volas konstati, ke la nuna kasisto jam 
prenis gvidadon de la kasaferoj en siajn 
spertajn kaj laboremajn manojn. Sam- 
tempe la Prezidanto konstatis la zor- 
gon kaj precizecon de čiuj asociaj ka- 
sistoj kaj dankas al ili čiuj je nomo 
de nia asocio. Precipe li volas konstati, 
ke ankaŭ tiam, kiam nia multjara ĝe- 
nerala sekretario devis pro okaza ne- 
funkcio aŭ foriro de la kasisto přeni 
en siajn manojn mem kaj sola krom siaj 
laboroj sekretariaj kaj redakciaj anko- 
raií la kasaferojn, estas la enskriboj en 
la libroj kaj dokumentoj same zorge 
kaj sperte faritaj. S-ro Hromada me
ritas pro tiu ĉi daŭra disponebleco de 
siaj laborkapablo kaj akurateco spe- 
cialan dankon de ni čiuj. La kasisto 
informas, ke post la dissendo de la 
admonaj cirkuleroj venas tiom da kor- 
respondajoj kaj pagoj, ke ne estas eble 
nun doni ciferojn dokumentajn. Ĝi o- 
kazos en venonta kunveno. Ĝis nun ve
nis kiel kotizoj Kč 2121. . — Ce la 
poŝtĉeka oficejo subskribos laŭ defi
nitiva aranĝo s-oj Dr. Kamaryí, Dr. 
Pitlík, Slavík, čiam du komuně.

16. K o r e s p o n d a n t o j  A s o c i a j .  
Laŭ alvoko en Teritoria Tribuno anon
cis sin tri. Oni esperas, ke venos pluaj. 
Oni klopodos ankaŭ varbi ilin dum ko- 
respondado.

17. E s p e r a n t o  č e  f e r v o j o j .  Laŭ

iniciato de s-ro Ing. Novák el Plzeň 
ni utiligos la permeson pri la „esper- 
anto-ŝildoj“ en stacidomoj. Pri la ce- 
teraj instigoj ni trakíos plue.

18. E s p e r a n t o  en 1 e r  n e j o j n. La 
kunveno traktis pri informoj de ICK. 
Por apogi la farotan memorandumon 
ni dissendis al esp-istaj kluboj en CSR 
peton, ke ili sendu rezolucion pri en
konduko de esp-o en lernejojn. La4-an  
de oktobro parolis nia Prezidanto kun 
lerneja ministro dr. Dérer pri la pro- 
jektata propono. La ministro prokla- 
mis, ke li ne malfavoras la projekton.

19. M o r a v i a j E s p e r a n t o - P i o -  
n i r o j ,  eldona societo en Olomouc, in- 
formis nin per nia Prezidanto, ke ili 
intencas eldoni novan gazeton ne aten- 
tante la situacion de la Progreso. La 
Prezidanto en detala letero malkonsi- 
lis al ili efektivigon de ilia intenco. La 
komitato unuanime decidis konsili al 
la tiom meritplena eldonejo ne efekti- 
vigi tiun projekton, kiu kaŭzus konku- 
rencon malutilan kaj sencelan. Ĝi pe- 
tas samideane la Olomoucajn amikojn 
konservi iliajn kapitalojn kaj laborpo- 
von al plua eldonado de la esperant- 
lingvaj libroj, en kiu fako ili akiris jam 
tiom valorajn rezultojn. Detala infor- 
mo estos al ili donita letere.

20. K o n g r e s o  en O x f o r d .  Ni es
tis reprezentitaj de nia vicprez. dr. 
Pitlík. Li salutis la kongreson je nomo 
de la Cefioslovakoj (en sia parolado 
li menciis la rememoron de Jeroným).

21. E 1 e k t o j  en I. C e n t r a n  ko-  
m i t a t o n .  Post raporto de dro Pitlík, 
reprezentinta nin tiun jaron en K R, 
oni esprimis bedaŭron, ke pro la lastmi- 
nuta deklaro pri kandidateco de s-ino
I. ne estis elekíita nia membro en I. 
Centran komitaton.

22. C e n t r a  f r e m d u l a  k o n s i 
l a n t a r o  (Ústřední cizinecká rada). 
Ni petos, ke ni ricevu rajton sendi de- 
legiton. La pefskribon skribigos taŭ- 
gatempe dro Pitlík.

23. I n s t r u i s t a j  e k z a m e n o j .  
Oni atentigas instruistojn, kiuj volas 
esti ekzamenataj pri esperanto por ci- 
vitanaj lernejoj, ke ekzistas če nia a- 
socio fondaĵo por rekompenci al la 
kandidatoj la elspezojn kaŭzitajn per 
la ekzameno (vojaĝo, depago).

24. G r a f i k i s t a  u n u i ĝ o  j u g o s l a -
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v a. S-ro Ginz díssendis al 86 ĉsl. gaze- 
toj cirkuleron kun peto sendi ekzemple- 
ron por gazeta ekspozicio en Zagreb.

25. P  a r o 1 a d - v o j a ĝ o S c h e r e r .  
Ni petos ICK-on pri la kondiĉoj.

26. E k s p o z i c i a m a t e r i a 1 o (ad- 
ministrata de s-ro Ŝustr). Unu prun- 
tinto (R. K.) resendis unu kolektonkun 
tia malzorgo, ke mankis 110 pecoj.

27. P r i  e b 1 e c o a r a n ĝ i k o n g r e- 
s o n  n a c i a n  en jaro 1931 oni traktos 
en venonta kunveno. Niaj anoj diru 
al ni siajn opiniojn kaj proponojn!

28. A r k i v o .  Nebinditajn jarkolek
to jn de la gazetoj transdonos s-ro Sla
vík al s-ro Ŝustr. Peton de la ĝen. sekr., 
ke la  komitato liberigu lin iom de la 
amaso da arkiva materialo oni traktos 
venonte.

29. I n f o r m o j n  el  B r n o  p r i  l a  
p o s t k o n g r e s a j  a r a n ĝ o j  sendis a- 
fable s-ro Vondroušek. Oni traktos la 
aferon post aůdo de la alia partio.

F i n o de la kunveno je la 1-a horo.
Dr. Sťan. Kamaryt A. Tarantíková

Prezidanto. protokolisto.

Dankoj al eksiĝinfa Prezidanto de CAE. Ni 
publikigas leteron senditan da la nuna Prezi

danto de ĈAE al ĝia prezidinťo.

Bratislava 19. V. 1930.
Al s-ro J . Eiselt, 

honora membro de Čsl. Asocio Esp-isfa,
en Praha.

Tre estim aía Sinjoro reg. kbnsilanto, 
transprenanťe la prezidadon de nia asocio mi 
ne povas, tre  ŝatata amiko, ne diri al Vi je  
nomo de mi mem kaj je  nomo de eiuj niaj 
membroj sinoerajn dankojn pro la gravaj servoj, 
kiujn Vi faris al nia aféro dum Via prezidado.

Estante devigata partopreni en nia kunla- 
borado plejparte sole per letero j kaj ne per- 
sone, mi havis la plej bonan okazon observi 
ka j admiri Via:n persisťemon, afableoon, pa- 
ciencon, modestecon kaj ĉiujn aliajn eminentajn 
kvalitojn, kiuj ebligis al Vi tiom efike servi 
al nia idealo.

Bonvolu akcepti pro tio ankoraŭ unufojan 
esprimon de mia admiro kaj danko, kaj estu 
certa, ke Via laboro ne estis vana. Mi kun 
eiuj kunlaborantoj klopodos, ke ĝiaj fruktoj 
ne estu konsumataj per malvigleco.

Tute Via
Dr. Sťan. Kamaryt,

Prezidanto de Ĉ. A. E.

LA X I. JARKUNVENO DE CAE.

Ĝi okazis en Praha la 13. Aprilo' 
1930 en kafejo Urban (maťene) kaj en 
Odborový dům (posttagmeze). Je la 9. 
horo ne oeestis la laůstatute ,necesa 
kvarono de la membroj. Tial nova jar- 
kunveno estas malfermita je la 10. horo. 
Prezidas D-ro K a m a r y t ,  V P de ĈAE, 
anstataů la rezigninta Prezidanto.

Ceestas 29 membroj kaj 5gastoj. La 
membroj estas el jenaj 9 lokoj: Brati
slava, Brno, Hostivař, Hradec Král. (3), 
Potštejn, Pardubice, Praha (19), P ře
louč, Rumburk. Plenrajtigilojn sendis 
20 membroj. (Pardubice, Železník, Zá
břeh, Veleň, Praha (6), Kolín, Brno, 
Ŝumvald, Jaroměř, Náchod, Kosice, 
Hradec Králové, (2), Zlaté Moravce, 
Bakov.) En la kunveno matena parto- 
prenas do 49 voóoj.

La V P rememoras la mortintajn mem- 
brojn prof. Stejskal Stan., Jos. Dolan- 
ský kaj V. Poppe.

Salutleteroj venis de: redakcio de 
Hungara Heroldo Budapešť, Germana 
Esperanto-Ligo en ĈSR Liberec, Csl. 
Esperanto-Institufo Praha, Esperanto- 
Amikaro Praha, Laborista Societo Pl- 
zeíí-Peklo, E. Klubo Bratislava, F-ino 
Supichová Praha, prof. Vlad. Jukl Bra
tislava. — S-ro Ŝustr salutas en la nomo 
de la redakcio de Heroldo de Esp., 
S-ro Votrubec por Ilepto kaj por Aso
cio de eldonistoj kaj redaktoroj ten 
ĈSR., S-ro Sklenĉka por UEA kaj S-ro 
Koutek por Eůbiotika movado.

S-ro Hromada legas koncizan proto- 
kolon pri la lastjara ĝenerala kunveno 
en Pardubice. Aprobita.

Sekvas r a p o r t o j :
1. Raporto de la ĝ e n. s e k r e t a r i o .  

Vidu aparte.
2. Raporto de la J u n u  1 a r a  S e k 

c i o ,  verkita de S-ro Novák Jaroslav, 
legata de S-ro Hromada. Vidu aparte.

3. Raporto de la I. s e k r e t a  r i o S-ro  
Robert Bloch. Li raporías pri siaj la- 
boroj por la Postkongreso en Praha  
kaj la karavano Budapest—Brno—P ra 
ha, pri subvencioj de la ministerio kaj 
de la urbo Praha; li reprezentis ĈAE 
ĉe la Budapesta kongreso.

4. Raporto pri la  B u l t e  no. Ing. L. 
Berger klarigas, ke la 3.n-ron de la 
Bulteno li ne plu eldonis, sciiĝinte, ke
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li devus publikigi en ĝi la novan deci- 
don, ke la pluaj Bulíenoj aperos ree 
kun la Progreso.

5. Raporto pri la E k s p o z i c i a  ma-  
t e r i a l o ,  prezentata de S-ro Ŝustr.S-ro 
Sklenĉka deklaras, ke li estas preta 
disponigi por bezonoj de CAE la eks- 
pozician kolekton de UEA.

6. Raporto de D-ro Kamaryt pri S c i 
e n c a  S e k c i o .  Vidu aparte.

7. La raporton kasistan legas S-ro 
Hromada. Ĝi estas farita de S-ro Slavík. 
Laŭ ĝi la Asocia havaĵo la 31.12.1929 
estas Kĉ 9.205.—. La administra aktiva 
restajo estas Kĉ 544. . La kontojn revi- 
ziis S-ro Frant. Novák. S-ro Weisskopf 
rifuzis revizii ilin pro malmulte da tempo 
disponebla. Laů propono de S-ro Sklen- 
ĉka la raporto pri la financoj de la 
Asocio estis aprobita (unuanime) kun 
aldono, ke la novaj revizoroj reviziu 
ĝin kaj raportu al la nova komitato en 
templimo de unu monato.

Je la 13. horo la Prezidanto inter- 
rompas la kunvenon. Post tagmanĝo 
daŭrigo de la 15. horo en Odborový 
dům.

Debato pri la raportoj.

Dr. A. P i t l i k ,  altteknik-lerneja lek- 
Íoro diras: La laboro pri kiu raportis 
ĝenerala sekretario kaj ceteraj funk- 
ciuloj estas atentinda kaj dankinda. 
Speciále li volas atentigi pri jenaj punk- 
toj: Oni devus atentigadi la instruist- 
ojn, kiuj volas esti ekzamenataj pri 
esp-o por la civitanaj lernejoj, pri uzo 
de la Asocia fondaĵo por kovri iliajn 
koncernajn vojaĝelspezojn. Oni devus 
pli vigle zorgi por akiri ian ĉambron 
por la Asocia oficejo, eble de ia pu
blika aůtoritato. Oni denove provu havi 
pagatan oficiston por la Asociaj la
boro}. La statuto de la Asocio estu 
reformita kaj modernigiía. Estas be- 
daůrinde, ke la kongreso en Olomouc 
ne okazos tiun ĉi jaron; oni esperu, 
ke laDresdenaj aranĝoj signifos ankaů 
por ni vigliĝon de publika intereso. — 
Plua eldonado de Bulteno kun P ro
greso estas rekomendinda precipe nun, 
kiam Progreso denove regule aperas; 
la redakcio de Progreso povas esti tre 
kontenta kun la ĉi -jara tria numero 
dediĉita al Masaryk. Sed la íipografia

aranĝo de la kajeroj devus esti tia, ke 
oni povu Bultenon ĉiam separi de la 
ceteraj paĝoj; eĉ numerado de paĝoj 
devus esti aparta en la Bulteno. Estas 
fondata Masaryk-muzeo: oni ne forgesu 
proponi al ĝi akiron de ĉiuj esperantaj 
publikajoj pri Masaryk.

S-o E i s e 11 bedaůras, ke la komi
tato decidis rean komunan aperadon 
de Asocia Bulteno kun la Progreso 
sub la redakto de S-ro Hromada. Per  
akraj vortoj li asertas, ke S-ro Hromada 
kiel funkciulo de UEA kribras la enha, 
von de la Bulteno por ne malplaĉi al 
Ĝenevo. Tion oni evitus, se la Bultenon 
redaktus iu alia.

S-ro H r o m a d a  deklaras, ke li kiel 
redaktoro havas ne nur rajton sed an
kaů devon kribri t. e. elekti kaj aranĝi 
la enhavon de la Bulteno same kiel de 
la Progreso.

S-ro E i s e 11 daůrigante, deziras, ke 
el la raporto de la gen. sekretario estu 
strekita la frazo, laů kiu la protesto 
al UEA estis akceptita per 4 komita- 
tanoj kaj 2 vickomitatanoj de ĈAE: 
laů la parolanto tiu konstato volas mal- 
gravigi la decidon.

S-ro H r o m a d a  konsentas kun la 
streko. — D-ro K a m a r y t  atentigas, 
ke ne povas esti ia malbona intenco, 
ĉar en ĉiu raporto pri la komitataj kun- 
venoj troviĝas indiko, kiom kaj eĉ kiuj 
personoj ĉeestis. Tiuj raportoj estis jam  
publikigitaj antaů kelkaj monatoj en la 
Progreso.

S-ro E i s e 11 daůrigante, atentigas, ke 
laů la letero de UEA, legita en la ra- 
porto de la gen. sekr., UEA sciigas, 
ke ĝi revenas al sia malnova maniero 
de la lokonomoj en la Jarlibro. Kon- 
traů tiu maniero ni plendis kaj devas 
plendi, ĉar ĝi ofendas niajn nacion kaj 
lingvon. La informoj pri la loko devas 
ĉiam aperi sub la ĉeĥa nomo, ĉar tiu 
ĉi estas oficiala.

S-ro S k l e n ĉ k a  klarigas la uzadon 
de lokonomoj en la Jarlibro 1930. La 
lokonomoj estos presitaj tiel kiel ilin 
indikis la delegito, kun kondioo, ke la 
alilingva lokonomo estas ankaů oficiala. 
Per helpo de la leksikono eldonita de 
la ministerio de postoj kun la kunla- 
boro de la ministerio de fervojoj, li kon- 
trolis la tután ĉeĥoslovakan parton de
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la Jarlibro 1930. Li povas ceríigi, ke 
neniu neoficiala nomo írovigos en ĝi.

S-ro H r o m a d a  legas la koncernan 
tekston de la leĝo por pruvi, ke la leĝo 
pri lokonomoj ligas sole la ŝtatajn ofi- 
cojn kaj eníreprenojn, sed neniun alian. 
Laŭ tiu leĝo ankaŭ germanaj nomoj 
de certaj lokoj estas oficialaj kaj la 
ŝtato permesas kaj toleras ilin. Tiom 
pli toleru ilin ni esperantistoj, bata- 
lantoj por la toleremo inter la nacioj.

Debaton partoprenas ankorau S-ro 
B 1 o c h, T a r a n t í k o v á, B e r g e r ,  Dr  
F o u s e k  (por la opinio de Eiselt), S-ro 
Ŝustr kaj Ginz (kontraŭ). D-ro Pitlík 
diras, ke li ja estis la unua, kiu sia- 
tempe protestis, sed li konstatas jam 
plibonigon kaj esperas plian en la ve
nonta} jaroj.

S-ro E i s e l t  proponas, ke aniaŭ ĉiu, 
ĝis nun germana presita lokonomo, estu 
presita la ĉeĥa nomo. La germana nomo 
troviĝu sub la koncerna litero, kun re- 
voko al la ĉeĥa.

S-ro S k l e n č k a  proponas, ke la ĝe- 
nerala kunveno kontentiĝu kun la aran- 
ĝo de li priparolita, nome ke la teksto 
aperu sub la ĉefia aŭ la germana nomo, 
laŭ tio kiel la delegito ĝin skribis, kun 
kondioo, ke sub la germana nomo ĝi 
aperos nur tiam, kiam la germana lofeo 
estas ankaŭ oficiala kaj troviĝas en 
la menciita oficiala ministeria leksiko- 
no. Akceptante lian proponon la ĝe- 
nerala kunveno nuligu la proteston de 
la komitato.

La ambau proponojn la Prezidanto 
voĉdonigas skribe. El 47 voĉdoniloj 29 
estis por la  propono Sklenčka, 18 por 
la propono Eiselt.

K o m u n a  k u n s i d o  de  Ĉ A E  k u n  
G E L. S-ro S k 1 e n ĉ k a prezentas la 
deziron de GEL (transdonitan de ĝia 
Prezidanto Ing. Scholze), ke kunvenu 
baldaŭ la estraroj de ĈAE kaj GEL 
por trakti pri: lerneja reformo kaj es
peranto, pri komuna entrepreno pro
paganda. La kunveno estus en Praha  
aŭ en Hradec Králové. Akceptita en 
principo, la detalojn preparos la nova 
komitato.

Post tio, la ĝenerala kunveno akcep- 
ías senŝarĝigi la malnovan komitaton.

Elektoj: S-ro Hromada klarigas, ke

la Iasta komitata kunveno ne okazis 
pro manko de oeestantoj. Kaj ke sekve 
la malnova komitato ne prezentas kan- 
didatan liston. Li legas do liston sta- 
rigitan de kelkaj membroj.

Kiel Prezidanto estas proponata D-ro 
Kamaryt Stan. en Bratislava, la ĝis- 
nuna VP. Akceptita per aplaŭdo de 
la kunveno.

La nova komitato kaj la Kontrola 
komisiono estis elektita unuanime kiel 
publikigita sur p. 56.

Čiuj aferoj ne solvitaj de la jarkun- 
veno estas transdonataj al la -jiova 
komitato.

Fino de la kunsido je la 18. horo.

Zamenhof-sťraťo en Bratislava.

Urba reprezentantaro en Bratislava 
akceptis en sia kunveno la 14. IV. 1930 
proponon de sia kultura komisiono pri 
nomigo de 280 novaj stratoj, kiuj es- 
tiĝis kaj estiĝas pro kresko de laurbo. 
Inter tiuj stratoj unu ricevis nomon de 
Dr. L. Zamenhof. Ĝi estas en la V III-a  
kvartalo, en la propono ĝi estas sig
nifa V III/G  1. Apudaj stratoj estas: 
Fajrobrigadisťa, Bulgara, Kopernik, E- 
dison. La urbesfraro de Bratislava me
ritas nian dankon kaj gratulon pro 
šato, kiun ĝi montris al iniciatinto de 
tiom progresema movado, kia estas la 
nia. ĈAE. esprimis sian dankon per 
speciala letero.

Slovaka propaganda flugfolio. ĈAE
eldonis okaze de apero de la slovaka! 
ŝlosilo ankaŭ verdan bele presitanvar- 
ban flugfolion invitantan slovaklingve: 
„Partoprenu movadon por la helpa in
ternacia lingvol" La flugfolio rekomen- 
das krom akiro de la ŝlosilo aceton 
de la lemolibroj kaj aliĝon al nia aso- 
cio kaj al UEA. Ni tre rekomendas al 
niaj amikoj uzi tiun novan varbilon. 
Precipe ni petas la klubojn, ke ili bon- 
volu mendi ĝin en pluraj ekzempleroj. 
Ili ricevos 100 ekz. por 8 Kĉ ĉe Cs. 
Asocio Esp. en Praha VII., Sochařská 
333, aŭ ĉe Dr. St. Kamaryt en Brati
slava, Tělocvičná 3.
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MOVADO EN CEH0SLQV9HI0

JO S E F  KRUM PHOLC

direktoro 'de lern ejo j en Přerov ĝisvivis la 19. 
Oktobro 1930 síajn 60 jaro jn . Kiu el la es. 
esperantistoj — nekalkulante la eksterlandajn 
malnovajn pionirojn — ne kónus la nomon de 
tiu ĉi eminenta ideala instruisťo Moravia, kiu 
kun sia kolego Th. Č e j k a  en Bystřice p. 
Host. estas fakte fondanío de la esp. movado 
en la oeĥaj landoj. Gojante kun la nun vasta 
ikomunumo esperanťista ni prezentas al la ŝa- 
tata pioniro niajn  plej sincerajn gratulojn. S-ro 
Čejka sendis al ni inťeresan arfikfolon pri la 
kunlaboro kun la jubilanío; ni ĝin publikigos 
en la  venonta numero.

Praha. La 25. Februaro 1930 okazis ĝene- 
rala kunveno de „Esperanťista Klubo“. Estis 
elektita j novaj kom itatanoj: S-ro Konstantin 
Koutek, Prezidanto, S-ro Jaroslav Sustr vic
prezidanto, S-ro František Staněk sekretario, 
S-ino R. Herzi^ová, kasistino.

A liaj membroj de komitato estas: F-ino A. 
Tarantíková, f-ino A. Nývltová, S-ro A. Jan- 
dik, s-ro B . Kohout.

Vickom iťatanoj: S-ro V. Echťner, s-ino V. 
Staňková, S-ro  J .  Boháč,

Revizoroj: F-ino R. Kratochvílová, s-ro J . 
Baroch, s-ro In'g. B. Molnár.

Dum m ebraj kunvenoj la vicprezidanto, se
kretario k. a. membroj raporfas pri novaĵoj 
en esperanta movado:
28/2. S-ro  direktoro E iselt: El mitoloigio de an

tikvaj popoloj.
7/3. S-ro V. Echtner: Dr. T. G. Masaryk, Pre

zidanto de Ceĥoslovakio.
14/3. S-ro O. Ginz: Esperanto ĉe ĉefioslovakaj 

m inisterioj.
21/3. S-ro F . Staněk: Kulfutigp de nia lingvo.

— Diskutado.
28/3. S-ro K. Koutek: Frazeologio de esperanto. 

4/ 4.S-ro O. Ginz: Propagando per gazetoj 
ka j rádio.

11/4. S-ro K. Koutek: Pri vojaĝo al pacifista 
kongreso en Nederlando.

18./4. S-ro J .  Sustr: Novajoj en Esperanto.
25/4. S-ro Sapiro el Pólu jo : Preleg(o pri Kra

kov k a j Bialysíok kun diapositivoj.
2/5. S-ro J .  Sustr: Japanaj lingvo kaj skribo. 

Finiĝis kurso de esperanto por komencantoj 
kun 15. lernantoj. Instruis F-ino A. Nývltová. 

Finiĝis kurso perfektiga kun 20 lernantoj.

Instruis S-ro Staněk. Komencis nova kurso per- 
fektig.a por lernantoj de elementara kurso kaj 
por eiuj i ntereshavaj esperantistoj gvidata de 
S-ro Staněk en konversacio metodo.

Z Hosťivaře. Dne 11. kvěťna 1930 přednášel 
o Esperantu Alois Štěpán, říd. učitel v. v. 
v Hostivaři, a po přednášce uspořádal kurs 
ve dvou týdenních hodinách z tohoto jazyka. 
Do kursu přihlásilo se asi 20 účastníků, větši
nou odrostlejší mládež.

Mortis.

S-ino Emmy F r i e d r i c h o v á  edzino de Sro 
Jo sef Friedrich, fervoja konsilanťo en K olice, 
kaj nia ŝatata kunlaboranto, mortis la 17. Ok
tobro 1930 post longa malsano. Al la  funě- 
branta edzo kaj filineto Eva ni esprimas sin- 
ceran kondolencon.

S-ino Marie K u b á s k o v á ,  edzino de UEA- 
vicdelegiťo en P l z e ň  mortis la 19. Oktobro. 
Si estis fervora esperantistino jam de longaj 
jaro j kaj helpis al sia edzo propagandi. Si 
helpis fondi laboristan societon esperantistan 
en Plzeň, ĉeestis kelkajn universalajn kongre- 
sojn kaj tradukis por esp. gazetoj. Honoro 
estu al sia memoro.

En Bratislava komence de marto 1930 disiĝis 
la Tablogirlando Esperantista, libera unuiĝo ek- 
zistanta jam de antaŭmilita tempo, kaj estis 
fondita nova neŭtrala E s p e r a n ť o - K l u b o .  
Kiel Prezidanto estis sponíanee elektita la vera 
apostolo de loka movado s-o E. W anitsek, vic
prezidanto fariĝis senlaca samideano s-o R. 
Špalek, sekrefarian funkcion transprenis nenová 
esperantisto s-o V. Ju k l; ceteraj estraranoj 
estas plejparte malnovaj funkciuloj. Post ha- 
vigo de sufiĉe komforta kaj allogp klubejo en 
moderna hotelo Tatra estis por la 15. de aprilo 
kunvokita solena malferma kunveno, kiun par
toprenis preskaú 80 personoj.

Prezidanto s-o W anitsek, memorante pri mor- 
tofago de dro Zamenhof kun profunda mal- 
§ojo sciigis la ĉeestantojn pri subita morto de 
la vicprezidanto s-o R. Špalek, enterigita an- 
taů du tagoj. Starante aŭskultis eiuj la viv- 
historion de ĉi tiu fervora samideano kaj vera 
homo. Poste la Prezidanto elokvente parolis 
pri komencoj de la loka movado, pri agado, 
pfte brila, de la Tablogirlando kaj pri motivoj 
de fondo de la Klubo. En nomo de la Girlan- 
danoj s-o Kiss deklaris konsenton pri la disiĝo 
kaj reorganizo. Sekvis parolado de s-o Dro Ka-
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maryt, temanta pri disvastig© de nia movado, 
kiu estaníe spirita, okazas per malrapidaj pa- 
ŝoj kaj posťulas indulgemon kaj persistan labo- 
ron. P oste la sekretario donis necesajn klari- 
gojn pri stafutoj kaj agadplano. F-ino Mahr ĉar- 
me deklamis, partoprenantoj hore kantis la 
himnon kaj s-o Kiss finis la program on per 
bela kaj instiga poemo de Baghy: „Al nova 
hordo!" V. J .

En Mnichovo Hradiště okazis la 19 Aprilo 
1930 arnika vespero en Hotelo „U nádraží" 
(ĉe stacidomo). Partoprenis esperantistoj el 
proksima kaj malproksima ĉirkaŭaĵo. Ĉefe ni 
dankas al nia šataťa cefdelegiío S-ro Sklenĉka 
kun lia familio, kiu migris longan kotan vo- 
jon piede de Hradec Králové ĝis al Mn. Hra
diště, kaj per bela parolo nin kuraĝigis al plua 
laboro en esperanto. Ankaŭ S-ro Gargula el 
Ml. Boleslav havis belan parolon. Poste fraů- 
lino M. Grindlová nuntempe vicprezidantino de 
nia. rondeto bele ludis pianon. Estis nur do- 
maĝo, ke plimulte da samideanoj devis jam 
forveturi je  la 23a horo. La sekvintan tagon 
kelkaj anoj ekskursis piede al Bohéma pa- 
radizo. Py.

Klatovy. Laborista gimnasta unuiĝo komen
cis en januaro 1930 ĉiusabatan kurson por 18 
p. Duono estas virinoj. Gvidas Sam-o Pelcman.

Pcm.
Plzeň. La societo de Laboristaj Turisťoj, kiu 

havas en sia programo propagandon de espe
ranto aranĝis en februaro novan kurson por 10 
p. en laborista domo „Peklo". Instruas P elc
man. Pcm

Plzeň. M odellignaĵistoj en Skoda-fabriko (30 
p.) lernas esp. Instruas sam-o Pelcman.

Košice. La 30. M ájo 1930 finiĝis kurso kun 
12 p. (plejparte fervojisto j). Gvidis S-ro Fried
rich.

Olomouc. La ĝenerala kunveno de Esperan- 
tista societo elektis la 8. 5. 1930 jenan estra- 
ron: s-ro Kudela. vp. Neužil, skr. Pittner, kas. 
Štěrba, komit. Mastný, Mrázková, Srovnal. Dum 
la vintro 1929—30 okazis nur 1 esp. kurso 
gvidita de s-ro Neužil por 15 p. Mor. Esp. 
Pioniroj eldonis libron „Internaciaj Konvencioj 
pri ferv o ja jo j" kai „Malriĉa knabo kiu jilori- 
gis".

AFÉRO  BISK E.

Poděbrady: La „fama“ S-ino B i s k e  estis 
ĉi tie arestita la 22. X. ka j transportita al la 
regiona tribunalo en Kutná Hora, sekve de 
akuzo prezentita de F-ino Hlaváčová al la ĝen- 
darmoj. Tiel finiĝas, bedaŭrinde skandale, la 
propaganda vojaĝo de la „apostolino", kontraŭ

kiu avertis UEA kaj ČAE jam antaŭ unu jaro.
Bratislava. J u l i o  B a g h y  legis el siaj verkoj 

en kunveno arangiťa de Esperanto-Klubo en 
Albrecht-ĝardeno la 1. Ju lio  1930. Čeestis- 40 
personoj, kiuj atente aůskultis la eminenían 
poeton kaj deklamanton.

Rádio Bratislava. K u r s o  d e  e s p e r a n t o  
komencis la 1. Oktobro 1930 kaj okazas ĉiun 
merkredon kaj sabaton je  la 18.55 h. Instruas 
slovaklingve s-ro E. W a n i ť s e k, kasisto de 
la urba šparkaso. .. \ ..j?  v

Bakov. S-ro Fr. P  y 11 o u n gvidas kursoh 
por 12 komencantoj.

Mnichovo Hradiště. S-ro P y t l o u i n  el Bakov 
gvidas kurson por 25 personoj. Tio estas bona 
sukceso en la urbo ĝis nun preskaii netušita.

Praha. L e k  t o r  a t o  de Esp. D-ro A, P itlik1 
gvidas de la 15. Oktobro praktikajn ekzercojn 
(du horoj semajne) en la Politeknika altler- 
nejo. P lie  li prelegas (1 horon sem ajne) pri la 
rilatoj de esp. al hindoeŭropaj lingvoj.

Praha. Dimanĉe la 12. Oktobro 1930 okazis 
plua esperanta prediko en la preĝejo de Stá 
Ursulo. Predikis D-ro E l t s c h k n e r ,  metro
polita kanoniko, prez. de Cs. Katolíka Asocio.

Praha. Kurson por 11 komencantoj gvidas 
S-ro Ŝ u s t r, vicprezidanío de E. Klubo.

Klíc esperanta (český) vydaný Čs. Esp. Insti
tutem je  vhodnou propagační pomůckou. 100 
výt. stojí 100 Kč. Jednotlivě po 60 hal. vy
placeně. Zašle Dr. Aug. P itlík , Praha II., Kře
mencová 17.

Slovenský klíc esperanta vydaný Svazem po 
užívejte při propagaci na Slovensku. 100 výt, 
za 80 Kč, jednotlivě za 1.20 Kč. Zašlé Svaz 
nebo Dr. St. Kamaryt, Bratislava, Tělocvičná 5.

Slovaka traduko de la Fundamento verkita de 
Škarvan estas ricevebla de la Esperanto-Klubo 
en Bratislava, Vydrica -Strato, po Kĉ 10.60 
afrankite. La interesaníoj mendu ĝin senpere 
de la nomita klubo.

VÝHODY ESPERA N TA  PA1 CESTÁCH 
V CIZINĚ.

O tom, jak  Esperanto jest užitečné i těm, 
kteří znají několik řečí, čteme zajímavý do
klad v „Tribuně" z 11. listopadu 1928, je jíž  
hospodářský redaktor B. Weiner vypráví o své 
cestě v Portugalsku. Citujeme:

„Jednou dopoledne potkal jsem na rohu kte- 
rési ulice opřeného mladého Černocha — jest 
jich v Lisabone dosti —- s velikou pěticípou 
zelenou hvězdou, zapíchnutou v chlopni kabátu. 
A poněvadž podobný menší odznak zdobil též 
můj kabát, s úsměvem zadívali jsm e se jeden 
na druhého a v brzku plynula zábava Čecha 
se synem Angoly — největší portugalské ko
lonie v jihozápadní Africe — v poinocném 
mezinárodním jazyce Esperantu. Chlapec 22-
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letý, ženatý úředník, zrovna bez zaměstnání — 
lidí bez práce jest v Lisabone hezkých pár 
tisíc — nic mu nebránilo, aby mě na příště 
nedoprovázel kamkoliv jsem  si přál, nedělal 
mně tlumočníka tam, kde bylo lze dorozuměli 
se jen  portugalštinou a neposkytl mně zají
mavých a cenných informací ze svých dlouho
letých znalostí velkoměsta a jeho obyvatel."

„Navštívil jsem  také delegáta Universala Espe
ranto Asocio — tato korporace se sídlem v Že- 
nevě má v mnoha místech světa dobrovolné 
delegáty, kteří jsou zavázáni poskytovaťi členům 
U. E. A. bezplatné služby a činí tak zpravidla 
s krajní ochotou a přátelstvím. V Lisabonu je  
takovým delegátem vyšší úředník Banco de 
Portugal, p. Saldanha C a r e i r a ,  mluvící Espe
rantem plynně a s milým akcentem. Vyslovil 
jsem  přání shlédnouti čtvrti spodních vrstev 
obyvatelstva, což není bezpečno bez průvodu po
licejního. Pan Careira měl dobré styky s poli
cejním ředitelstvím, vedl esperantské kursy pro 
policisty a tak jsem  se následujícího dne dožil 
milého překvapení, že ráno v mém hotelu vedle 
věrného černého Jóao F r a n c o očekával mě 
vážný policista s vyšitou esperantskou hvězdi
čkou na pravém rukávu, Antonio Maria M a - 
t  e  u s, „policisto N 1224", jak má na své navští
vence napsáno. A ten mě byl dán pro celý den 
k disposici. Byl mě nápomocen v přihlašování 
u „governo civil" i při některých obchodních 
návštěvách."

OBRANA ESPERANTA.

Slovní svéráz jazyka. Proti esperantu se často 
namítá, že má slovník smíšený z různých prvků, 
hlavně rom ánských a germánských. Ř íkají to 
většinou profesoři jazyků, kteří vychvalují ná
rodní živé jazyky a doporučují je  jako mezi
národní. — Ale i řeči národní jsou směsí růz
norodou a přece to nevadí je jich  schopnosti 
výrazové. Jazyků čistých bez příměsků cizích 
v Evropě nenajdeme. Ba, co horšího, kmeny 
různorodé se skládají v jedno slovo, jež se 
ujme a jež nelze nahraditi. Angličina má ta
kové běžné basfardní slovo „beautifull" (krás
ný), složené z prvku germánského a román
ského, a které se může odborníkovi zdáti ta
kovou nestvůrou, jako kdyby někdo utvořil slovo 
„schonheitsplein". Ve všech jazycích a i v přísné 
vědě se ujala slova, jako : auto-mobil, hydro- 
avion, mysti-fikace, homo-sexuelní, mon-ocle, 
tele-vise, krypto-vulkanický, poly-valentní, epi
centrum, a tak podobně, jichž první Část 
je s t z řečtiny a druhá z. latiny. A zase 
jiná jako : vélo-drome, ovo-logie, ovo-idní atp., 
kde z latiny je  převzata první část a z řeč
tiny druhá. Nejpodivněiší svým původem a vý
vojem je  obyčejné slovo „auto-bus“, jehož první 
část je  řeckS a druhá je  pouhou troskou vznik
lou asi na půdě anglo-americké z latinského 
tvaru „omnibus", což je  třetí pád množného 
čísla přídavného jména „omnis" (každý). Něm
cům se snad podařilo aneb podaří nahraditi

slova : Automobil - Kraftwagen, Abonnement- 
Stammrecht, Logen-SaalIauben.Telegramm-Drahť- 
nachricht, Telefon-Fernsprecher, ale co to pro
spěje, jestliže nemohou odstraniti sloveso „tele- 
phonieren", a když žádný Němec si netroufá 
říci: „leh habe es ihm ferngesprochen." A ne
podaří se jim asi ani nahraditi slova nezbytná: 
Familie, Religion atp. M ají zde stejně malý 
úspěch ve svém přemrštěném purismu jako naši 
jazykoví břídilové á la Pohl v době obrození, 
kteří navrhovali místo cizích slov: student — 
knihovtipník anebo myslivíř, kancelář — zá- 
mřežna, kuchyně — čudnice, palác — vzkvos- 
tinice, verš — zpěvovna, nos — vonocit atp. 
Zvyk je  tyran a vzpírá se, když se mu diktuje 
něco, co se mu nelíbí. A jazykový zvyk je  
ještě  urputnější. Rumunským romanofilům po
dařilo se vpraviti do paměti a úst části inteli
gence svého národa místo slovanských slov 
slova románská, jako místo „covaciul" (kovář) 
slovo „fierar", ale není jisté , zda lid je  přijme. 
P ři tom zůstal nedotčen výraz „drum de fier“ 
(železnice) řeckolatinský. A tak ,má rumun
ština dubleta, jedno slovanské a k tomu vždy 
synonymum románské: granica — frontiera, vře
me — timp (čas), černeala — megreala (inkoust) 
a sloveso „a iubi“ (Ijubiti, milovati) vedle pod
statného jména amor (láska). — Proti takové 
puristické mánii se vyslovil filolog M eillet, který 
prý se mezi jiným divil, že čeština nahradila 
slovo „teatr", jež strpěli i Rusové a Poláci, 
slovem „divadlo". Co by teprve řekl slovu 
chorvatskému „brzojavka", které se ujalo za 
„telegram". — Nemůže-li Angličan říci jinak 
větu: „I have visited this land" (navštívil jsem 
tu zem) složenou ze slova původu latinského 
(visitare) a germánského (land), nemůže stejně 
Čech nahraditi cizí slova ve větě: „Dal jsem 
žebrákovi (něm.), který neměl ani košile (lat.), 
almužnu (řec.) a skývu (něm.) chleba (něm .)." 
Řekne-li učitel: „Záci, radím vám, kupte si 
papír, kalamář a inkoust. Ve škole je  tabule 
a křída," nepromluvil k nim ani jednoho čes
kého slova, nýbrž slova egyptská, řecká, latin
ská a německá, přejatá částečně z němčiny, 
částečně odjinud. Divné jsou osudy slov a 
svědčí krásně a zajímavě o  mezinárodním pu
tování kulturních statků za účelem vybudování 
kultury lidstvu společné, o  niž' usiluje také espe
ranto. (O slovech přejatých a cizích v češtině 
najde čtenář podrobné poučení v České mluv
nici pro střední školy a ústavy učitelské od 
Gebauera-Ertla, I. díl, Hláskosloví a nauka o 
slově, vydání deváté opravené, Praha, Unie, 
1926, str. 161—170.)

R u d o l f  F r i d r i c h ,  B rno—Král. Pole.
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(Fino de p. 62.)
„Nu tiel, kiel vi ĝin skribis al mi: Bjúbenek, 

Svikóva."
Profesoro Pertold ekridis. „Tiamaniere li ja 

ne povis kompreni vín. Bubeneĉ, Ŝvecova oni 
ĝin legas. Mi miras, kiel la policisto povis 
tion divení."

„Al tiu tni tion montris skribita sur la pa- 
pereto", klarigis la fremdulo. Poste li profunde 
enpensiĝis por momento kaj diris: „Sed ĝi 
estas sťranga lingvo, tiu ĉefia, estante tiel 
elparolata. La arígla elparolas tamen ĉion pre- 
cize tiel kiel skribite.

Instruistiino: „Ansero enviis cignon pro ĝia 
plumaro ka j svelta kolo. Si klopodis simili al 
si, sed si ridindigis sin kaj la anseroj mokis 
ŝin. Kian instruon donas a l ni tiu ĉi fablo? — 
Lem antino: „Ke ni ne volu esti io alia ol 
anseroj.“

M e n  d u : KS

■3 DISERSil] INFORHIO]

K článku Sukero el ligno uveřejňujeme tyto 
vysvětlivky, omylem vynechané v min. čísle: 
Kftíciobisulfito =  dvojsiřičitan vápenatý; kar* 
bonhidrafoj =  uhlohy dráty; polisakaridoj *s* 
poíysacharidy; reagilo =  reagens; fakule «  
odborně; diluita acido =  zředěná kyselina; 
kršsťaleía =  Idrobně krystalický; nebuligiía 

oleo *»■ rozptýlený ole j.

Gvidfolio, béla 16-paĝa, ilustrita, pri Wien 
kaj Nieder-Oesterreich estas senpage ricevebla 
ĉe Komisiono por fremdulfrekvento, Wien V II., 
Messepalasť.

J .  Herben: Malriĉa knabo kiu gloriĝis 
(biografio de M a s a r y k ) ...........................16.—

Dr. E. Privat: Historio de Esperanto
(1900—27), 200 p. lukse bind. . . , . 48.—

Remarque: En Okcxdento nenio nova . 45.—

W ells: La dormanto vekiĝas. broŝ. . . 40.—

Šilhá: Učebnice esperanta se slov. . . 10.60

Kiihnl-Piocházka: Slovník česko-esp. váz. 25.—

Čánský-Riedl: Slovník esper.-český . . . 21.—

Stačí napsat objednávku na složenku Progresa.

Knihkupectví Jam Minář, Nymburk.

K různým esperantským slavnostem,
na výlety atd., objednejte si

ESPERANTSKÝ ZPĚVNÍČEK

„KANT A R E T O “
Sestavil J. Filip. — Cena 1 výtisku Kč 7 —, 
10 výtisků za Kč 50'— včetně poštovného.

Zasílá: Fr. Buhr, Praha XVIII., Břevnov 514: 
Účet pošt. úřadu šekového 209.037.

Zpěvníček obsahuje mimo písně duchovní a espe- 
rantské hymny, zvláště mnoho našich českosloven
ských národních písní.

Ministerio de cs. fervojoj eldonis serion de 
12 belaj poŝtkartoj kun bildoj de vizitindaj kas- 
teloj oefioslovakaj, kun esp. teksto. — Jam 
venis 400 leteroj al la ministerio el la tuta 
mondo kun peto pri tiu ĉi senpaga eldonaĵo. 
La sama ministerio eldonis pli frue ilustritan 
albumon (kun esp. teksto) pri la belaĵo j de la 
montaro Krkonoše (germana nomo Riesengiebir- 
ée). Ambaů eldonoj okazis laů iniciato de D-ro 
A. Pitlík.

Bezplatné kursy esperanta nepořádejte. Kurs 
sto jí peníze (místnost, světlo, otop, reklama),
i když učitel učí zdarma. Dostali jsme dokonce 
žádost, abychom zdarma „v naší tiskárně'' vy
tiskli plakáty na bezplatný kurs v Brandýse 
n. L. Aby vůbec nějaká tiskárna byla už naše, 
k tomu nám schází něco přes 100 procent 
je jí  ceny. , | i

Abononío. Kvankam ni tre ŝatas havi novan 
abonanton, ni ne povas lin akcepti sub tia 
kondióo, kian proponas al ni iu samideano: 
„Mi abonos por 1951, se vi s e n p a g e  sendos 
al mi ĉiujn n-rojti aperintajn de aŭgusfo ĝis 
decembro 1930.“

Kiu volas helpi en diversaj o fice ja j laboroj 
poresperantaj (en Asocio kaj en Progreso), 
bonvolu skribi al ni. Ne nur por Prahanoj!

Treege min konsoíis la letero j, esprimantaj 
ĝojon pro la rea aperado. Estas tamen agrable 
ricevi de tempo al tempo ion, kio montras 
al vi, ke g l a  laboro estas komprenata kaj' 
satata. Kelkaj el la letero j efekfive estas plenaj 
de la kompreno por la malfacila situacio de 
la  eldonanto. Ni kore dankas al ĉiu ankoraŭ 
unufoje publike. Ni daŭre faros nian maksi- 
muman eblon.
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24. PŘEKLAD TEXTU.

Překlady zaslali následující čtenáři a čte
nářky, celkem 33 osob: Brettschneider Olo
mouc, Čiperová M. Plzeň, Feldmannová M. 
Zlaté Moravce, M. Gortlerová Praha, E. Grich 
Košíce, A. Harna Zelovoe, Fr. Heikenwalder 
Prostějov, J .  Hřebíček Benešov, L. Jakoube 
V. Hamry, E. Janisch Praha, E. Klubo Hradec 
Králové, J .  Kosina Praha, V. Kostrba Georgs- 
walde, J.. Kozlová Praha, Dr. J . Kristen Praha, 
F. Kuba Olomouc, F . Kučera Kunovice, Kur- 
sanoj en Nový Hradec, F. Machala Pržno, A. 
Nýylfoyé Praha, F . Pavlica ?, Em. Pohlová 
Praha, J .  Poláček Brno, Fr. Slavík Praha, V. 
Střihavka Kladno, J . S. Fryštát, M. Šilhánková 
Plzeň, A. Štěpán Hostivař, A. Tyl Prostějov, 
Všetička Určice, V. Zíkovský Praha, X . Bra
tislava, X X  en Y.

Ze všech dobrých prací vylosována byla práce 
p. L. Jakoubě V. Hamry. Zaslali jsme mu od
měnou- povídku estonského spisovatele Friede- 
berta Tuglase: Popi kaj Huhuu.

Překlad 25. uveřejníme příště.
L u p o  kaj  s c i u r p .  Saltadis sciuro d el) 

branĉo al bran«>2) kaj falis3) ĝuste4) sur dor- 
mantan lupon. La5) lupo eksaltisó) kaj volíš 
ĝin formanĝi.7) La sciuro komencis8) p eti: „Lasu 
min for.“ La lupo diris: „Mi lasos vin for, 
nur se vi diros al mi, kial vi sciuroj estas 
ĉiatri 'tlel gaja j. Mi estus ĉiam malgaja, kaj 
kiam ajn mi ekrigardas9) supren al vi, vi tie 
supre ĉiam ludas kaj saltas. —• La sciuro dírís: 
„Lasu min pli fruelO) (foriri) sur la arbon, 
de tíe mi tion diros al vi, sed ĉi ťie mi timas 
vin,“ La lupo ĝin lasis, la sciuro forkuris sur 
la arbon kaj diris de tie : Vi estas malgaja 
pro tio, ke vi estas malbona. La m albonecoll) 
premas8) vian koron. K aj ni estas gaja j, car ni 
estas bonaj kaj al ineníu ni faras ion mal- 
bonan.“

P o z n á m k y :
1. ne: el, nikoli z větve, nýbrž s větve.
2. též: de unu branoo al alia — de branĉo 

sur branĉon — de unu branoo sur alian — ; 
nikoli: al branĉon.

3. defalis není o nic jasnější.
4. precize; direkte =  en direkťo a l . . ,  rekte 

zrovna (opak křivě).
5. člen „la“, poněvadž je  to  ten vlk a ta 

veverka, která je  nám již z n á m a  z prvé věty.
6. felsalťis (komprenu: el sia pozicío en kiu 

ĝi kuŝis); salťe starigis.

7. nikoli: manĝegi. La besťoj manĝas kaj trin-
kas. lam ili, same kiel homoj, manĝegas

kaj trinkegas.
8. stačí; e k komencis obsahuje zbytečné ek. 

S te jn ě : premas vian koron místo k u n  pre- 
mas.

9. nikoli -os.
10. antaůe.
11. zde zlost ve smyslu zlo, proto lépe mal- 

boneco než kolero.

26. TEXT K PŘEKLADU.

N a  p o l i  teprve tři ohromné, pro ně při
pravené a s celého rozsáhlého pole sesbírané 
kupy nati ho rozveselily a rozradovaly. S  chutí 
se dal s ostatními do práce. Ale nať i při
nesená sláma byla mokrá, nechtěla chytati, a 
ke všemu dalo se do drobného, studeného deště. 
Dlouho prodíral se jenom nažloutlý plazivý 
dým nechvátavě mezi zčernalými bramborovými 
stonky, a zdálo se již, že budou nuceni vrátiti 
se, aniž okusili chutných pečených zemáků. 
Proto, jaká radost, když dým hustěji v prsten- 
covitých, šířících se chuchvalcích začal se valiti 
z kupky, a dokonce prošlehly i plameny. Rychle 
bylo přikládáno a brambory přichystány do 
důlku mezi hroudami.

J .  V r b a :  Č l o v ě k  b o ž í .

Sekve de la troa laboro amasiĝinta mi el- 
lasis la paĝon de UEA ; ĝi aperos en la ve
nonta n-ro. O. Sklenĉka.

Leťerujo de la admmisťracio. S. K r. e n
V a l t i c e :  abono 1930. — L. B. e n  L i é v i n :  
Abono venis en februaro. Dankon. — F . V. 
B r n o :  Ni devas insisti, ke tiuj kiuj ne pagas 
ĝustatempe la abonon, kaŭzas al ni perdon de 
tempo kaj mono. Oni ŝuldas al ni multajn 
milojn, ne kalkulante tion, kion ni jam perdis 
dum jaro j 1924—27. Vin ni dankas, ke vi pagis 
ĉiam regule. Protesti kontraů neregula aperado 
per nepagado de la abono estas absurda. Čar 
ĝuste la nepagado aŭ la malfrua (post admo- 
noj) rabas al ni la solidan financan bazon 
necesan por regula laboro. „Grumbli" efektive 
ne helpos, sed: kunlabori, aboni ka j —1 abonigi. 
A. K. en O .: P or la unua n-ro vi pagis po
2 Kĉ, kvankam ĝi estis 24paĝa! Komprenu do, 
ke pagante 4 Kĉ por la lasta n-ro, vi nur 
egaligas la plion, ricevitan pli frue. Cetere 
por 120 p. de la jarkolekto vi ĉiel pagas 
sole 20 Kĉ.

P o  vyčerpání nutně obsáhlých zpráv Svazo
vých budou příští čísla opět přizpůsobena dří
vějšímu rázu Progresa. (Red.)
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